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PROTOCOLO 

Relativo a una enmienda al Convenio sobre Aviación Civil Internacional, firmado en 
Montreal el 10 de mayo de 1984. 

La Mesa de la Cámara, en su reunión del día de hoy, ha 
acordado. de conformidad con lo dispuesto en el vigente 
Reglamento, el envío a la Comisión de  Asuntos Extcrio- 
I'CS y la publicación en el BOLETIN OFICIAL DE LAS CORTES 
GENERALES del Protocolo relativo a una enmienda al 
Convenio sobre Aviación Civil Internacional, firmado en 
Montrcal el 10 de mayo de 1984, el cual ha sido rcmitido. 
por el Gobierno, de conformidad con lo dispuesto en el 
artículo 94.1 de la Constitución, a ekctos de que las Cor- 
tes &nci-alcs otorguen la autorizacitjn previa a la prcs- 
taciOn del consentimiento del Estado. 

Los señores Diptitados y los Grupos Parlamentarios 
disponen de un plazo de quince días hábiles que expira el 
28 de fcbrcro para presentar propuestas, que tendrán la 
consideración de enmiendas a la totalidad o de cnmicn- 
das al articulado conforme al artículo 156 del Rcglamen- 
to, al citado Protocolo, cuyo texto se inserta a coritinua- 
ción. 

En ejecución de dicho acuerdo, se ordena la publica- 
ción de conformidad con el artículo 97 del Reglamento 
de la Cámara. 

Palacio del Congreso de los Diputados, 5 de fcbrcro de 
1985.-P. D., El Secretario General del Congreso dc los 
Diputados, Luis María Cazorla Prieto. 

PROTOCOLO 

relativo a una enmienda al Convenio sobre Aviación Civil 
Internacional firmado en Montrcal el 10 de mayo 

de 1984 

LA ASAMBLEA DE LA ORGANIZACION CIVIL IN- 
TERNACIONAL, 

HABIENDOSE REUNIDO cn su vigésimo quinto pcrío- 
do de sesiones (extraordinario) en Montreal cl 10 de 
mavo de 1984, 

HABIENDO TOMADO NOTA de que la aviación civil 
internacional puede contribuir poderosamente a crear y 
a preservar la amistad y el entendimiento entre las na- 
ciones y los pueblos del mundo, mientras que el abuso de 
la misma puede llegar a constituir una amenaza a la 
seguridad general, 

HABIENDO TOMADO NOTA de que es deseable evitar 
toda disen>ión entre las naciones y los pueblos y promo- 
ver entre ellos la cooperación de que depende la paz del 
mundo, 

HABIENDO TOMADO NOTA de que es necesario que 
la aviación civil internacional pueda desarrollarse de 
manera segura y ordenada, 

HABIENDO TOMADO NOTA de que, con arreglo a 
consideraciones humanitarias elementales, debe garanti- 
zarse la seguridad y la vida de las personas a bordo de 
las aeronaves civiles, 

HABIENDO TOMADO NOTA de que en el Convenio 
sobre Aviación Civil Internacional, hecho en Chicago el 
día 7 de diciembre de 1944, los Estados contratantes 

- reconocen que todo Estado tiene soberanía plena y 
exclusiva en el espacio aéreo situado sobre su territorio, 
- se comprometen a tener debidamente en cuenta la 

seguridad de la navegación de las aeronaves civiles cuan- 
do establezcan reglamentos aplicables a sus aeronaves 
de Estado, y 
- convienen en no emplear la aviación civil para pro- 

pósitos incompatibles con los fines del Convenio, 

HABIENDO TOMADO NOTA de que los Estados con- 
tratantes han resuelto tomar medidas apropiadas para 
evitar que se viole el espacio aéreo de otros Estados y 
que la aviación civil se emplee para propósitos incompa- 
tibles con los fines del presente Convenio, así como para 
intensificar aún más la seguridad de la aviación civil 
internacional, 
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HABIENDO TOMADO NOTA de que es el deseo gene- 
ral de los Estados contratantes ratificar el principio de 
no recurrir a las armas en contra de las aeronaves civiles, 
en vuelo, 

1. DECIDE que, en consecuencia, es conveniente en- 
mendar el Convenio sobre Aviación Civil Internacional 
hecho en Chicago el día 7 de diciembre de 1944, 

2. APRUEBA, de conformidad con las disposiciones 
del Artículo 94, a), del referido Convenio, la siguiente 
enmienda propuesta al mismo: 

Insértese, después del Artículo 3, un nuevo Artículo 3 
bis del tenor siguiente: 

*Artículo 3 bis 

a) Los Estados contratantes reconocen que todo Esta- 
do debe abstenerse de recurrir al uso de las armas en 
contra de las aeronaves civiles en vuelo y que, en caso de 
interceptación, no debe ponerse en peligro la vida de los 
ocupantes de las aeronaves ni la seguridad de éstas. La 
presente disposición no se interpretará en el  sentido de 
que modifica en modo alguno los derechos y las obliga- 
ciones de los Estados estipulados en la Carta de las Na- 
ciones Unidas. 

b) Los Estados contratantes reconocen que todo Esta- 
do tiene derecho, en el ejercicio de s u  soberanía, a exigir 
el aterrizaje en un aeropuerto designado de una aeronave 
civil que sobrevuele su territorio sin estar facultada para 
ello, o si tiene motivos razonables para llegar a la conclu- 
sión de que se utiliza para propósitos incompatibles con 
los fines del presente Convenio; asimismo puede dar a 
dicha aeronave toda otra instrucción necesaria para po- 
ner fin a este acto de vio~asión. A tales efectos, los Esta- 
dos contratantes podrán recurrir a todos los medios 
apropiados compatibles con los preceptos pertinentes del 
derecho internacional, comprendidas las disposiciones 
pertinentes del presente Convenio y ,  específicamente, 
con el párrafo a) del presente Artículo. Cada Estado con- 
tratante conviene en publicar sus reglamentos vigentes 
en materia de interceptación de aeronaves civiles. 

c) Toda aeronave civil acatará una orden dada de 
conformidad con el párrafo b) del presente Artículo. A 
este fin, cada Estado contratante incorporará en su legis- 
lación o reglamentación todas las disposiciones necesa- 
rias para que toda aeronave civil matriculada en é l  o 
explotada por un explotador cuya oficina principal o re- 
sidencia permanente se encuentre en su territorio, tenga 
la obligación de acatar dicha orden. Cada Estado contra- 
tante tomará las disposiciones necesarias para que toda 
violaci6n de esas leyes o reglamentos aplicables se casti- 
gue con sanciones severas, y someterá el caso a sus auto- 
rizades competentes de conformidad con las leyes nacio- 
nales. 

d) Cada Estado contratante tomará medidas apropia- 
das para prohibir el uso deliberado de aeronaves civiles 
matriculadas en dicho Estado o explotadas por un explo- 
tador que tenga su oficina principal o su residencia per- 
manente en dicho Estado, para cualquier propósito in- 
compatible con los fines del presente Convenio. Esta dis- 
posición no afectará al párrafo a) ni derogará los párra- 
fos b) y c) del presente Artículo.. 

3. PRESCRIBE, de conformidad con la disposición de 
dicho Artículo 94, a), del mencionado Convenio, que el 
número de Estados contratantes cuya ratificación se re- 
querirá para que la enmienda propuesta anteriormente 
entre en vigor, será de ciento dos, y 

4. RESUELVE que el Secretario General de la Orga- 
nización de Aviación Civil Internacional redacte un Pro- 
tocolo en los idiomas español, francés, inglés y ruso, te- 
niendo cada texto igual autenticidad, en el que se incor- 
pore la enmienda propuesta mencionada, así como lo 
expuesto a continuación: 

a) 

b) 

El Protocolo ostentará las firmas del Presidente de 
la Asamblea y de su Secretario General. 

El Protocolo quedará abierto a la ratificación de 
todo Estado que haya ratificado el citado Convenio sobre 
Aviación Civil Internacional o se haya adherido al mis- 
mo. 

c) Los instrumentos de ratificación se depositarán en 
la Organizacion de Aviación Civil Internacional. 

d) El Protocolo entrará en vigor para los Estados que 
lo hayan ratifi cado en la fecha en que se deposite el 
centésimo segundo instrumento de ratificación. 

e) El Secretario General notificará inmediatamente a 
todos los Estados contratantes la fecha de depósito dc 
cada ratificación del Protocolo. 

El Secretario General notificará inmediatamente a 
todos los Estados Partes en dicho Convenio la fecha de 
entrada en vigor del Protocolo. 

Con respecto a cualquier Estado contratante que 
ratifique el Protocolo después de la fecha anteriormente 
referida, el Protocolo entrará en vigor a partir del depósi- 
to de su instrumento de ratificación en la Organización 
de Aviación Civil Internacional. 

t) 

g) 

POR CONSIGUIENTE, en virtud de la decisión antes 
mencionada de la Asamblea, 

Este Protocolo ha sido redactado por el Secretario Gr-  
neral de la Organización. 

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, el Presidente y el Se- 
cretario General del mencionado vigésimo quinto perío- 
do de sesiones (extraordinario) de la Asamblea de la Or- 
ganización de Aviación Civil Internacional, debidamente 
autorizados por la Asamblea, firman el presente Protoco- 
lo. 

HECHO en Montreal el 10 de mayo de mil novecientos 
ochenta y cuatro, en un documento único redactado en 
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los idiomas español, francés, inglés y ruso, teniendo cada 
texto igual autenticidad. El presente Protocolo quedará 
depositado en los archivos de la Organización de Avia- 
cion Civil Internacional, y el Secretario General de esta 
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Organización transmitirá copias certificadas, conformes, 
del mismo, a todos los Estados Partes en el Convenio 
sobre Aviación Civil Internacional hecho en Chicago el 7 
de diciembre de 1944. 



Imprime RIVADENEYRA. S .  A .  - MADRID 

Cuesta dc San Vicrntc, 28 v 36 

Tclcfono 247-23-00.-28008 Madrid 


